Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Padomes 1976. gada 19. janvāra Regula (EEK) Nr. 101/76, kas nosaka zvejniecības kopējo struktūrpolitiku

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 7., 42., 43. un 235. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu1,

tā kā papildus zvejniecības produktu tirgus kopējas organizācijas izveidei ir jāveido kopēja zvejniecības struktūrpolitika; 

tā kā jūras zvejniecība ir svarīgākā zvejniecības nozares daļa; tā kā tai ir sava sociālā struktūra, un zveja notiek, ievērojot speciālus nosacījumus; 

tā kā, pakļaujoties dažiem īpašiem nosacījumiem attiecībā uz karogu vai kuģu reģistrāciju, Kopienas zvejniekiem jābūt vienādai iespējai piekļūt un izmantot zvejas vietas jūras ūdeņos, uz kuriem attiecas dalībvalstu suverenitāte vai kuri atrodas to jurisdikcijā;  

tā kā Kopienai jābūt spējīgai paredzēt pasākumus, lai aizsargātu zivju krājumus, kas atrodas attiecīgajos ūdeņos; 

tā kā ir svarīgi, lai zvejniecības nozare attīstītos racionāli un lai tiem, kuru iztika atkarīga no minētās nozares, būtu nodrošināts pietiekami augsts dzīves līmenis; tā kā tādēļ dalībvalstis būtu jāpilnvaro sniegt finansiālu palīdzību, lai minētos mērķus varētu sasniegt saskaņā ar Kopienas noteikumiem, kas vēl jāizstrādā;  tā kā turklāt kopīgu rīcību, lai sasniegtu minētos mērķus, var finansēt Kopiena, ja šī rīcība attiecas uz mērķiem, kas minēti Līguma 39. panta 1. punkta a) apakšpunktā; 

tā kā Zvejniecības nozares pastāvīgās komitejas izveide atvieglos šīs nozares kopējās struktūrpolitikas attīstību un ieviešanu, koordinējot dalībvalstu stratēģijas un nodrošinot pastāvīgu sadarbību starp minētajām valstīm un Komisiju; tā kā turklāt pastāvīga informācijas apmaiņa starp dalībvalstīm un Komisiju ir būtiska, lai efektīvi koordinētu minētās stratēģijas, šādai apmaiņai jābūt jebkuru tādu pasākumu pamatā, ko paredz, lai uzlabotu attiecīgās struktūras; tā kā tieši Komisijai jāsniedz savs atzinums par projektiem un programmām, ko šajā sakarā paredzējušas dalībvalstis; 

tā kā, piemērojot šo regulu, būtu jāņem vērā atkāpes, kas paredzētas Iestāšanās akta2 100. līdz 103. pantā,

ir pieņēmusi šo REGULU:
1. pants

Būtu jāizstrādā kopīgi noteikumi zvejai jūras ūdeņos un jāparedz īpaši pasākumi attiecīgai rīcībai un dalībvalstu zvejniecības struktūrpolitikas koordinēšanai, lai veicinātu gan šīs nozares saskaņotu un līdzsvarotu attīstību saistībā ar vispārējo ekonomiku, gan jūras un iekšzemes ūdeņu bioloģisko resursu racionālu izmantošanu. 

2. pants

1. Normas, ko piemēro katra dalībvalsts attiecībā uz zveju jūras ūdeņos, uz kuriem attiecas tās suverenitāte vai kas atrodas tās jurisdikcijā, nedrīkst paredzēt atšķirīgu regulējumu pārējām dalībvalstīm. 

 Konkrēti, dalībvalstis nodrošina vienlīdzīgus to zvejas vietu pieejas un izmantošanas nosacījumus, kas atrodas iepriekšējā daļā minētajos ūdeņos, visiem zvejas kuģiem, kuri kuģo ar kādas dalībvalsts karogu un ir reģistrēti Kopienas teritorijā. 

2. Dalībvalstis paziņo pārējām dalībvalstīm un Komisijai par spēkā esošiem normatīviem un administratīviem aktiem jomā, kas minēta 1. punkta pirmajā daļā, kā arī par tiem, kas rodas, piemērojot noteikumus, kas minēti tā paša punkta otrajā daļā. 

3. Jūras ūdeņi, kas minēti šajā pantā, ir tie, kurus par tādiem uzskata saskaņā ar likumiem, kas ir spēkā katrā dalībvalstī. 

3. pants

Dalībvalstis informē pārējās dalībvalstis un Komisiju par jebkuriem grozījumiem, ko tās gatavojas izdarīt zvejniecības noteikumos, kuri izstrādāti, ievērojot 2. pantu.

4. pants

Tā kā vienas vai otras dalībvalsts jūras ūdeņos, kas minēti 2. pantā, pastāv konkrētu krājumu pārzvejas risks, Padome, pēc Komisijas priekšlikuma, balsojot saskaņā ar kārtību, kas noteikta Līguma 43. panta 2. punktā, var paredzēt vajadzīgos saglabāšanas pasākumus. 

Minētie pasākumi, jo īpaši, var iekļaut ierobežojumus attiecībā uz konkrētu sugu zveju, apgabaliem, zvejas sezonu, zvejas metodēm un zvejas rīkiem. 

5. pants

1. No dienas, kad šī regula stājas spēkā, dalībvalstis koordinē savu zvejniecības nozaru struktūrpolitiku. 

Tāpēc tās katru gadu informē Komisiju par: 

- strukturālo situāciju, ņemot vērā reģionu apstākļus un reģionālās attīstības politiku; 

- saikni starp zvejniecības nozares struktūrām un tirgus politiku; 

- to strukturālo uzlabojumu pasākumu būtību un apjomu, kas plānoti pašreizējam gadam; 

- ikgadējām un daudzgadu zinātniskās izpētes un zinātniskās un tehniskās palīdzības programmām un projektiem, ko paredzējušas vai finansiāli atbalstījušas valsts iestādes, kā arī jebkuru citu informāciju, kas ļauj novērtēt sasniegumus šajā jomā, jo īpaši valsts iestāžu sniegto finansējumu. 

2. Pēc konsultācijām ar komiteju, kas minēta 11. pantā, Komisija lemj par to dokumentu formu un iesniegšanas datumu, kas dalībvalstīm jāiesniedz. 

6. pants

1. Komisija katru gadu Eiropas Parlamentam un Padomei iesniedz ziņojumu par zvejniecības nozares struktūrām. 

2. Minētajā ziņojumā iekļauj: 

a) pārskatu par zvejniecības nozares strukturālo situāciju un stratēģijām, ko īsteno dalībvalstis, kā arī to pasākumu sarakstu, kas paredzēti saistībā ar šīm stratēģijām; 

b) pētījumu par minēto pasākumu būtību, ģeogrāfisko izplatību, apjomu un finansējumu, kā arī par to efektivitāti attiecībā uz kopējās zvejniecības politikas mērķiem un zvejniecības produktu iespējamiem ilgtermiņa noieta tirgiem; 

c) informāciju, kas attiecas uz zvejniecības nozares struktūrpolitikas koordinēšanu Kopienas mērogā, ietverot: 

- paredzētos pasākumus,

- Kopienas finansējumu,

- minēto pasākumu un finansējuma rezultātus; 

d) pārskatu par situāciju attiecībā uz izpēti, zinātnisko un tehnisko palīdzību katrā dalībvalstī. 

7. pants

Pasākumus, lai koordinētu dalībvalstu stratēģijas zvejniecības nozares izpētes, zinātniskās un tehniskās palīdzības jomā, paredz saskaņā ar kārtību, kas noteikta Līguma 43. panta 2. punktā. 

8. pants

1. Dalībvalstis drīkst piešķirt finansiālo palīdzību tik lielā mērā, cik finansējamās darbības veicina 9. pantā minēto mērķu sasniegšanu.

2. Kopīgos noteikumus par nosacījumiem 1. punktā minētas palīdzības piešķiršanai izstrādā līdz 1971. gada 1. jūnijam saskaņā ar kārtību, kas noteikta Līguma 43. panta 2. punktā. 

9. pants

1. Lai veicinātu racionālu zvejniecības nozares attīstību saistībā ar ekonomisko izaugsmi un sociālo progresu un lai nodrošinātu pienācīgu dzīves līmeni iedzīvotājiem, kuru iztika ir atkarīga no zvejas, īpašiem attiecīgas rīcības pasākumiem, saskaņā ar 1. pantu, jāveicina:  

- palielināta produktivitāte, restrukturizējot zvejas flotes un citus ražošanas līdzekļus, turoties līdzi tehniskajam progresam un pastiprinot jaunu zvejas vietu un jaunu zvejas metožu meklēšanu; 

- ražošanas un tirdzniecības nosacījumu pielāgošana tirgus prasībām, jo īpaši attīstot konservēšanas un pārstrādes iekārtas, lai padarītu ražotāju organizāciju darbu efektīvāku; 

- kopsolī ar tehnisko progresu, to iedzīvotāju dzīves līmeņa un apstākļu uzlabošana, kuru iztika ir atkarīga no zvejas. 

2. Noteikumi, kas minēti 1. punktā, tiktāl, cik tie attiecas uz mērķiem, kas noteikti Līguma 39. panta 1. punkta a) apakšpunktā, var būt pakļauti kopīgai rīcībai Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulas (EEK) Nr. 729/70 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2788/724, 6. panta 1. punkta nozīmē. 

10. pants

1. Neierobežojot 3. panta noteikumus, dalībvalstis savlaicīgi nosūta Komisijai šādus dokumentus, ciktāl tie attiecas uz zvejniecības nozares strukturālajiem uzlabojumiem: 

- tiktāl, cik tas iespējams, to noteikumu projektus, kas noteikti ar normatīviem vai administratīviem aktiem, vai, ja tādu nav - ierosināto pasākumu vispārīgu aprakstu; 

- ierosinātos daudzgadu plānus un reģionālās programmas. 

2. Komisija: 

- var sniegt savu atzinumu par tiem noteikumiem, kas noteikti ar normatīviem vai administratīviem aktiem, un par daudzgadu plāniem un reģionālajām programmām, par ko tā ir informēta, ievērojot 5. pantu; 

- obligāti sniedz savu atzinumu par minētajiem dokumentiem, ja dalībvalsts to lūdz. 

11. pants

1. Ar šo tiek izveidota Zvejniecības nozares pastāvīgā komiteja (turpmāk tekstā “komiteja”), lai veicinātu zvejniecības nozares struktūrpolitikas koordināciju un nodrošinātu ciešu un pastāvīgu sadarbību starp dalībvalstīm un Komisiju. 

2. Komiteja sastāv no visu dalībvalstu pārstāvjiem. Tās priekšsēdētājs ir Komisijas pārstāvis. 

3. Sekretariāta pakalpojumus komitejai nodrošina Komisija. 

4. Komiteja apstiprina savu reglamentu. 

12. pants

Attiecībā uz zvejniecības nozari kopumā no komitejas tiek prasīts: 

- nodrošināt, lai dalībvalstis un Komisija būtu savstarpēji informētas par struktūrpolitiku un jo īpaši pasākumiem, kas regulē jūras zveju; 

- pētīt dalībvalstu struktūrpolitiku, pasākumus un programmas, ko tās paredzējušas, lai uzlabotu struktūras minētajā jomā; 

- palīdzēt Komisijai sagatavot ziņojuma par zvejniecības struktūrām, kas paredzēts 6. pantā, a) un d) daļu; 

- pēc Komisijas lūguma sniegt atzinumus par zvejniecības struktūras problēmām. 

13. pants

Ja Padomes 1964. gada 5. februāra Regula Nr. 17/64/EEC par nosacījumiem palīdzības iegūšanai no Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda5 un teksti, kas no tās izriet, atsaucas uz Pastāvīgo lauksaimniecības struktūru komiteju, tad pēdējo visos jautājumos, kas attiecas uz zvejniecību, aizstāj ar Zvejniecības nozares pastāvīgo komiteju. 

14. pants

1. Padomes 1970. gada 20. oktobra Regula (EEK) Nr. 2141/70, ar ko nosaka zvejniecības kopējo struktūrpolitiku6, ar šo tiek atcelta. 

2. Atsauces uz regulu, kas atcelta, ievērojot 1. punktu, uzskata par atsaucēm uz šo regulu. 

Atsauces uz minētās regulas pantiem sasaista ar šīs regulas pantiem saskaņā ar tabulu, kas dota pielikumā. 

15. pants

Šī regula stājas spēkā 1976. gada 1. februārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1976. gada 19. janvārī.


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

J.HAMILIUSS [J.HAMILIUS]

1OJ No C 7, 12.1.1976, p. 70. 

2OJ No L 73, 27.3.1972, p. 14.

3 OJ No L 94, 28.4.1970, p. 13. 

4 OJ No L 295, 30.12.1972, p. 1. 

5 OJ No 34, 27.2.1964, p. 586/64. 

6 OJ No L 236, 27.10.1970, p. 1. 
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